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Atex  model

FILL-ONE+ 

 Innovativo sistema per il riempimento delle bombole spray 
precaricate con la vernice nel colore richiesto dal cliente. 100 ml di 
vernice viene versata nel cappellotto monouso Fill-Cap e poi trasferita 
nella bombola grazie al pistone di spinta protetto dal coperchio. Non 
c’è più la necessità di lavare serbatoio e pistone della macchina ad 
ogni cambio di colore.

 Innovative system for filling prefilled aerosol cans with 
customized paint. 100 ml paint is injected into the disposable 
Fill-cap and then transferred into the aerosol can thanks to 
the piston protected by the lid. Thanks to this system it is not 
necessary  to wash tank and piston of the machine at each 
color change.
 

 Innovador sistema para rellenar los aerosoles precargados 
con el color solicitado por su cliente. Se vierten 100 ml de pintura 
en el Fill-Cap de un solo uso, que luego se transfieren al aerosol 
gracias al pistón de empuje protegido por la tapa; dejando en 
ésta una muestra de color para facilitar su identificación. No es 
necesario limpiar la máquina en cada cambio de color

 Système innovant pour le remplissage des aérosols pré-gazés 
avec de la peinture dans la couleur demandée par le client. 100 ml 
de peinture est versée dans le capuchon à usage unique Fill-Cap, 
puis transférée dans l’aérosol grâce au piston de poussée protégé 
par le couvercle. Il n’est plus nécessaire de laver le réservoir et le 
piston de la machine à chaque changement de couleur.

FILL-ONE + PNEUMATICA
Pneumatic FILL-ONE+
FILL-ONE+ pneumatique
FILL-ONE+ neumática

 Macchina riempitrice pneumatica per bombole 
spray precaricate con cappellotto Fill-Cap. Si attiva 
con la chiusura dello sportello frontale. Completa 
di contenitore in alluminio per il cappellotto Fll-Cap.

 Pneumatic filling machine for prefilled spray 
cans with Fill-Cap. It starts working by closing 
the front door. Aluminum cup for the Fll-Cap 
included.

 Machine de remplissage pneumatique pour 
aérosols pré-gazés avec capuchon de remplissage Fill-
Cap. Elle est activée par la fermeture de la porte frontal. 
Livré avec un récipient en aluminium pour le capuchon 
de remplissage.

 Máquina neumática para rellenar los 
aerosoles precargados con la tapa Fill-cap. 
Solo se activa al cerrar la puerta frontal. Incluye 
el recipiente especial de aluminio para la tapa 
Fill-Cap.

      Robusta base in metallo verniciato utilizzabile 
per poter appoggiare e sostenere la macchina 
Fill-One pneumatica su un piano di lavoro. 
Completa di piedini in gomma e vite da 20 mm.

 Robust painted metal  base to be used 
to f ix  pneumat ic Fi l l -One machine on a 
working surface. Rubber pads and screws 
included.

 Base robuste en métal verni utilisable pour 
poser et soutenir la machine pneumatique Fill-
One sur un plan de travail. Complet avec pieds en 
caoutchouc et vis de 20 mm.

 Base de metal pintado muy resistente para colocar 
la máquina neumática Fill-One sobre una superficie de 
trabajo plana. Incluye los soportes de goma y tornillo 
de 20 mm.

COD.

406.0040 Ø 130 x 377 mm 7 bar/100 psi min. - 9 bar/130 psi max 4,450 Kg 1 pcs.

COD. DESCRIZIONE/DESCRIPTION

406.0041 300 x 400 mm Supporto da tavolo / Table bracket 1 pcs.
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FILL-ONE+ MANUALE 
Manual FILL-ONE+
FILL-ONE+ manuelle
FILLONE+ manual

 Macchina riempitrice manuale per 
bombole spray precaricate con cappellotto Fill-
Cap. Completa di contenitore in alluminio per il 
cappellotto Fill-Cap.

 Manual filling machine for prefilled spray 
cans with Fill-Cap. Aluminum cup for Fill-cap 
system included. 

 Machine de remplissage manuelle pour 
aérosols pré-gazés avec capuchon Fill-Cap. 
Livré avec un récipient en aluminium pour le 
capuchon de remplissage Fill-Cap.

 Máquina manual para rellenar los 
aerosoles precargados con la tapa Fill-cap. 
Incluye el recipiente especial de aluminio para 
la tapa Fill-Cap.

FILL-CAP

 Speciale cappellotto contenitore monouso 
per trasferire la vernice nella bombola spray 
precaricata tramite la macchina Fill-One. Dopo 
il riempimento la vernice colora il tappo, che 
funge da indicatore di colore. Completo di 
coperchio protettivo per il pistone di spinta. 

 
 Capuchon spécial à usage unique pour 

transférer la peinture dans l’aérosol pré-gazé 
en utilisant la machine Fill-One. Aprés le 
remplissage la peinture colorie le capuchon 
qui agit comme indicateur de couleur. Complet 
avec le couvercle protecteur pour le piston de 
poussée.

 Special disposable cap to transfer the 
paint into the prefilled spray can using Fill-
One machine. After filling operation, paint 
colors the cap so to work as a colour 
indicator. The machine is equipped with a 
protective cover for piston.

 
 Tapa especial desechable de un solo 

uso, para transferir la pintura a los aerosoles 
precargados a través de la máquina Fill- 
One. Después de la recarga, queda una 
muestra de color en la tapa, para facilitar su 
identificación. Incluye la cubierta protectora 
del pistón.

COD.

406.0038 Ø 130 x 640 h mm 4,450 Kg 1 pcs.

COD.

306.0245 Ø 60 x 53 h mm 100 ml 24 pcs./pack 
378 pcs./carton

✓ Riempimento veloce della bombola spray / Seconds to fill the spray can
✓ Nessuna pulizia dopo il riempimento / No Cleaning after filling spraycans
✓ Nessuno spreco di vernice / No waste of paint
✓ Facilità d’utilizzo / Easy to use
✓ Risparmio di solvente di pulizia / Solvent cleaner saving  
✓ Minori VOC nell’aria / Less VOC in the air 
✓ Subito pronto per un altro riempimento / Immediately ready to use for a new filling
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PRECARICATA SENZA DILUENTE 
Pre-filled can for diluted paints 
Aérosol pré-gazé sans diluant 
Aerosol precargado sin diluyente

 Bombola spray precaricata senza 
diluente, con additivo e gas propellente DME 
compatibile con vernici a base solvente pronte 
all’uso o già diluite e con alcune vernici a base 
acqua (fare un test preventivo). Da completare 
con 100 ml di vernice a cura del rivenditore. 
Testina di spruzzo con ventaglio orientabile. 

  
 Aérosol pré-gazé sans diluant, avec 

additif et gaz propulseur DME compatible 
avec les peintures à base solvantée prêtes 
à l’emploi ou déjà diluées et avec certaines 
peintures à base d’eau (faire un test au 
préalable). À compléter par 100 ml de peinture 
par le revendeur. Tête de pulvérisation avec 
buse orientable.

 Pre-filled spray can without thinner, with 
additive and DME propellant gas compatible 
with ready for use or diluted solvent-based 
paints and with some water-based paints 
(preventive test needed ). To be filled up 100 
ml of paint by the retailer. Spray head with 
adjustable fan. Spray head with adjustable fan. 
 

 Aerosol precargado sin diluyente. 
Con adi t ivo y gas propulsor para 
pinturas base disolvente l istas al uso, 
o ya diluidas. También compatible con 
algunas pinturas base agua (hacer una 
prueba previa). Añadir máx. 100 ml de 
pintura. Boquil la con chorro ajustable.  

COD. DESCRIZIONE/ DESCRIPTION

306.0197 Con cappellotto classico per macchine standard 
With standard cap for standard machine 250 ml 400 ml 12 pcs.

306.0245 Cappellotto Fill-cap / Fill-cap - 100 ml 24 pcs/pack
378 pcs/cartonCOD. 306.0245

PRECARICATA UNIVERSALE A SOLVENTE 
Universal pre-filled can for solvent based paints 
Aerosol pré-gazé universel base solvantée 
Aerosol universal precargado base disolvente

   Bombola spray precaricata per vernici 
1K contenente diluente e gas propellente DME 
compatibile con tutte le vernici a base solvente 
preparate a tintometro. Completare con max. 
100 ml di vernice a cura del rivenditore. 
Testina di spruzzo con ventaglio orientabile. 
 

 Aérosol pré-gazé pour peintures 1K 
contenant du diluant et du gaz propulseur DME 
compatible avec tous les peintures à base 
solvantée préparées au teintomètre. Compléter 
avec max. 100 ml de peinture par le revendeur. 
Tête de pulvérisation avec buse orientable.

 Pre-filled spray can for 1K paints 
containing DME diluent and propellant gas 
compatible with all solvent-based paints 
prepared with tintometer machine. To be filled 
with max. 100 ml of paint by the retailer. Spray 
head with adjustable fan.

 
 Aerosol precargado para pinturas 1K. 

Contiene diluyente DME y gas propulsor 
compatible con todas las pinturas base 
disolvente preparadas en sistema 
tintométrico. Añadir máx. 100 ml de pintura. 
Boquilla con chorro ajustable. 

COD. DESCRIZIONE/ DESCRIPTION

306.0190  con cappellotto Fill-cap per macchina Fill-one
with Fill-cap for Fill-one machine 300 ml 400 ml 6 pcs.

306.0192 con cappellotto classico per macchine standard
with standard cap for standard machine 300 ml 400 ml 6 pcs.

COD. 306.0190

COD. 306.0192
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 Servizio di personalizzazione gratuito 
con etichetta adesiva* di bombolette spray 
precaricate per vernici 1K. La bomboletta 
contiene diluente e gas propellente DME 
compatibile con tutte le vernici a base solvente 
preparate a tintometro non diluite. Il prodotto 
è da completare con max. 100 ml di vernice a 
cura del rivenditore.

 
 Service de personnalisation gratuit avec 

étiquette adhésive* de aérosol préchargé 
pour peinture 1K. La bouteille contient du 
diluant et du gaz propulseur DME compatible 
avec toutes les peintures à base de solvent 
préparées avec un teintomètre non dilué.
Le produit est à compléter avec max. 
100 ml. de peinture par le distributeur.

 Free label customization* service for 
pre-filled spray cans for 1K paints. The can 
contains diluent and DME propellant gas 
which are compatible with all solvent-based 
undiluted paints prepared by tintometer. This 
product can be filled with max. 100 ml of paint.

 
 Servicio de personalización gratuito 

con etiqueta adhesiva* para aerosoles 
precargados con pinturas 1K. El aerosol 
contiene diluyente y gas propulsor DME 
compatible con todas las pinturas base 
disolvente preparadas en sistema tintométrico 
sin diluir. El producto debe completarse con un 
máx. de 100 ml de pintura, por el distribuidor.

PRECARICATA CON CONVERTER 
Prefilled can with converter 
Aérosol pré-gazé avec converter 
Aerosol precargado con convertidor

 Bombola spray precaricata con 
convertitore per trasformare gli smalti 2K in 
smalti 1K essiccabili all’aria. Da completare 
con max. 100 ml di vernice 2K a solvente (solo 
vernice non diluita e senza catalizzatore) a 
cura del rivenditore. Testina di spruzzo con 
ventaglio orientabile.

 
 Aérosol pré-gazé avec convertisseur 

pour transformer les émaux 2K en émaux 1K 
séchables à l’air. À compléter par max. 100 
ml de peinture 2K au solvant (uniquement de 
la peinture non diluée sans durcisseur) par le 
revendeur. Tête de pulvérisation avec buse 
orientable.

 Pre-filled spray can with converter 
to commute 2K paints into air-dry 1K 
paints. To be filled up to max. 100 ml with 
solvent-based 2K paint (only undiluited 
paint without hardener) by the retailer. 
Spray head with adjustable fan.

 
 Aerosol precargado con convertidor. 

Para transformar pinturas 2K en pinturas 1K 
secables al aire. Se debe añadir máx.100 
ml de pintura 2K base disolvente (sólo 
pintura no diluida sin catalizador). Boquilla 
con chorro ajustable.

COD. 306.0245

COD. DESCRIZIONE/ DESCRIPTION

306.0190.99999 Bomboletta con cappellotto Fill-cap per macchina Fill-One
Spray can with Fill-cap for Fill-one machine 300 ml 400 ml 6 pcs.

306.0192.99999 Bomboletta con cappellotto classico per macchine standard
Spray can with standard cap for standard machine 300 ml 400 ml 6 pcs.

LA BOMBOLETTA SPRAY A VOSTRO MARCHIO 
The spray can with your brand
L’aérosol à votre marque
Aerosol precargado con vuestra marca

SOSTENIAMO LE VOSTRE VENDITE!WE SUPPORT YOUR SALES!

SPRAY PRECA
RICATA / PREFILLED

 SPRAY
AEREOSOL PRÉCHARGÉE / AEROSOL PRECARGADO

COD. DESCRIZIONE/ DESCRIPTION

306.0194 Con cappellotto classico per macchine standard 
With standard cap for standard machine 300 ml 400 ml max 12 pcs.

306.0245 Cappellotto Fill-cap / Fill-cap - 100 ml 24 pcs/pack
378 pcs/carton

*Escluso costo etichetta / Label cost not included / Coût de l’étiquette non compris / Excluyendo el costo de la etiqueta

2K      1K
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PREVAL SPRAY GUN

 La “Pistola a spruzzo portatile” per 
vernici già diluite e molti altri prodotti liquidi, 
svincolati da aria compressa ed elettricità. 
Il Kit completo comprende un contenitore di 
vetro con tappo a vite da 200 ml e 1 cartuccia 
di gas propellente da 94 ml con pescante.
 

 Le “Pistolet de pulverisation portable” 
pour les peintures déjà diluées et de 
nombreux autres produits liquides, sans 
air comprimé ni électricité. Le kit complet 
comprend un récipient en verre avec un 
bouchon à vis de 200 ml et 1 cartouche de 
gaz propulseur de 94 ml avec plongeur.

 The “portable spray Gun” for diluted 
paints and many other liquid products, don’t 
need compressed air or electricity. The kit 
includes a 200 ml glass cup with screw cap 
and a 94 ml propellant gas cartridge with 
float.

 
 La “Pistola portátil” para pinturas 

diluidas y muchos otros productos 
líquidos. Sin aire comprimido, ni costes 
de electricidad. El kit completo incluye un 
recipiente de vidrio de 200 ml con tapón de 
rosca y 1 cartucho de gas propulsor de 94 
ml con cánula.

COD. 306.1215

COD. DESCRIZIONE/ DESCRIPTION

306.1215 Kit completo di contenitore vetro e cartuccia gas
Full kit including glass cup and gas cartridge

294 ml 12 pcs.

306.1216 Contenitore in vetro / Glass cup 200 ml 12 pcs.

306.1217 Cartuccia gas propellente con pescante 
Propellant gas cartridge with float

94 ml 12 pcs.

COD. 306.1216 COD. 306.1217

  Impugnatura per bombole spray da 400 
ml e per la bombola spray Preval da 94 ml. 
Consente una maggiore comodità nell’uso 
delle bombole spray e permette di eseguire 
un lavoro più preciso e professionale. 

 
 Poignée pour aerosols de 400 ml et 

pour la bouteille de spray Preval de 94 ml. 
Il permet une plus grande commodité dans 
l’utilisation des bouteilles en spray et permet 
d’effectuer un travail plus précis et professionnel.

 Handle for 400 ml spray cans and for 
the 94 ml Preval spray bottle. It provides 
gives greater comfort in the use of spray 
cans and grants precise and professional 
works.

 
  Mango con gatillo para aerosoles de 

400 ml y para el aerosol Preval de 94 ml. 
Permite una mayor comodidad en el uso de 
los aerosoles para realizar un trabajo más 
preciso y profesional.

IMPUGNATURA SPRAY-GUN 
Spray-can handle
Poignée spray-gun
Mango para aerosoles

COD.

306.0200 140 x 120 mm 1 pcs.

SPRAY
SP

RA
Y
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 Erogatori per bombole spray, con 
ugelli di diverso diametro per migliorare 
la spruzzatura del prodotto verniciante. 
Getto rotondo fisso o getto orientabile per 
ottenere un ventaglio orizzontale o verticale.  

 Tête de pulverization pour aérosols, 
avec des buses de diamètre différent pour 
améliorer la pulvérisation du produit de 
peinture. Jet rond fixe ou jet orientable pour 
obtenir un éventail horizontal ou vertical. 

 Spray heads with nozzles of 
different diameters to improve paint 
spraying. Fixed round jet or adjustable 
jet to obtain a horizontal or vertical fan. 

 Boquillas para aerosoles, con 
diferentes diámetros para mejorar 
la pulverización de la pintura. Chorro 
redondo fijo o regulable para obtener un 
abanico horizontal o vertical.

TESTINA DI SPRUZZO
Spray heads
Tête de pulverisation 
Boquillas para aerosoles

COD. COLORE/COLOR DESCRIZIONE / DESCRIPTION ADATTO PER
SUITABLE FOR

FORMA VENTAGLIO 
FAN SHAPE

306.0205

      Erogatore largo getto rotondo.

       Large round jet nozzle.

       Tête de pulverisation jet ronde large.        

       Dispensador ancho con chorro redondo.

Ferromicaceo

Viscous paint

Ferro micacée 

Hierro micáceo

50 pcs.

306.0206

 Erogatore fine getto rotondo.

       Fine round jet nozzle.

       Tête de pulverisation jet ronde fin.

       Dispensador fino con chorro redondo.

Smalto 1K 

1K paint

Peinture 1K

Pintura 1K

50 pcs.

306.0207

       Erogatore medio ventaglio orientabile. 

       Medium adjustable fan nozzle.

       Tête de pulverisation éventail orientable moyen.

       Dispensador mediano con abanico regulable. 

Smalto, fondo, primer 1K e 2K 

1K / 2K  paint, filler and primer 

Peinture, apprêt, primer 1K et 2K

Pintura, fondo, imprimación 1K e 2K

50 pcs.

306.0208

 Erogatore fine ventaglio orientabile. 

       Finishing adjustable fan nozzle.

       Tête de pulverisation éventail orientable fin.

       Dispensador fino con abanico regulable.

Smalto 1K, base e primer 

1K paint and primer 

Peinture 1K et primer

Pintura 1K y imprimación

50 pcs.

306.0209

  Erogatore extra fine ventaglio orientabile.

  Extra finish adjustable fan nozzle.

      Tête de pulverisation éventail orientable extra fin.

       Dispensador extra fino con abanico regulable.

Base, trasparente 1K e 2K, detergente 

1K and 2K paint and clearcoat, cleaner

Peinture, vernis 1K et 2K, détergent

Pintura, transparente 1K y 2K, detergente

50 pcs.

SPRAY
SPRAY
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 Protettivo antisasso spray sopraverniciabile. 
Crea una protezione nel sottoscocca, passaruota, 
sottoporta, fascioni laterali. Si può utilizzare anche 
per ripristinare i rivestimenti originali. 

 
 Aerosol anti-gravillon à repeindre avec 

toutes les peintures. Crée une protection 
dans le sous carrosserie, le passage de roue, 
les faisceaux latéraux. Il peut également 
être utilisé pour restaurer les revêtements 
d’origine.

   Primer e fondo spray 1K. Si utilizza 
direttamente su lamiera, alluminio e vecchie 
verniciature. Riverniciabile con tutti i tipi di smalti. 
Testina di spruzzo con ventaglio orientabile. 

 
 Primer et apprêt en aerosol 1K. Il est 

utilisé directement sur la tôle, l’aluminium 
et les vieux peintures. Il peut être repeint 
avec tous les types d’émaux. Tête de 
pulvérisation avec éventail orientable 
 

 Stucco riempitivo spray 1K ad alto 
spessore e ottimo potere ancorante. 
Si utilizza direttamente su lamiera. 
Carteggiabile dopo 60 minuti. Testina 
di spruzzo con ventaglio orientabile. 

 
 Mastic de remplissage en aerosol 1K 

haute épaisseur et une excellente puissance 
d’ancrage. Il est utilisé directement sur la 
tôle. A poncer après 60 minutes. Tête de 
pulvérisation avec éventail orientable. 

 Over paintable protective underbody 
coating. It creates a protection to car 
underbody, wheel arches, lateral side. It can 
also be used to restore the original coverings.

 
 Aerosol protector antigravillas repintable. 

Protege los bajos del vehículo, pasos de 
rueda, bandas laterales, interior del automóvil. 
También puede usarse para la  restauraración 
de los  revestimientos  originales. 

 1K spray primer to be used directly 
on sheet metal, aluminum and old 
paintwork. Repaintable with all types of 
paints. Spray head with adjustable fan. 

 
 Aerosol con imprimación de anclaje 1K. 

Se utiliza directamente sobre la pieza de 
metal, aluminio y pintura antigua. Repintable 
para todo tipo de pinturas. Boquilla con 
abanico regulable.
  

 High thickness 1K spray putty with 
excellent fixing  power. It is used directly 
on metal sheet. Can be sanded after 60 
minutes. Spray head with adjustable fan.
 

 
 Aerosol con masilla de alto espesor 

1K y excelente poder de anclaje. Se 
utiliza directamente sobre la pieza de 
metal. Se puede lijar tras 60 minutos. 
Boquilla con abanico regulable.  

SPRAY-PROTECT

PRIMER FONDO ANCORANTE
Primer spray
Primer apprêt d’ancrage
Imprimación de anclaje

STUCCO 1K A SPRUZZO
1K body filler spray 
Aerosol mastic 1K
Aerosol con masilla 1K

COD. COLORE
COLOUR

306.0105 400 ml 12 pcs.

COD. COLORE
COLOUR

306.0110 400 ml 6 pcs.

COD. COLORE
COLOUR

306.0115 400 ml 6 pcs.

2 min.
2x50-60 µm

Test spraying 20-25 cm

30 min. Clean valve

2 min. 2-3=150my20-30 cm.

5-10 min. 20°C=1-2h.

5 min.

40 min.

2 min. 2x40-45 µm
10-15 cm

P400 P500 Clean valve

SPRAY PER CARROZZERIA / BODYWORK SPRAY
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  Spray nero per il controllo della 
carteggiatura. Si applica uno strato leggero 
e omogeneo su stucchi e fondi prima della 
carteggiatura per evidenziare le zone 
non carteggiate uniformemente. Testina 
di spruzzo con ventaglio orientabile. 
 

 Aerosol noir pour le contrôle du 
ponçage. Une couche légère et homogène 
est appliquée sur les mastics et les apprêts 
avant le ponçage afin de mettre en évidence 
les zones non poncées de manière uniforme. 
Tête de pulvérisation avec éventail orientable.

 Fondo riempitivo spray 1K per lamiera, 
alluminio e vecchie verniciature. Indicato per 
irregolarità e graffi superficiali. Alto potere 
riempitivo. Carteggiabile o riverniciabile dopo 
30 minuti. Testina di spruzzo con ventaglio 
orientabile.
 

 Apprêt de remplissage en aerosol 1K 
pour tôle, aluminium et vieux vernis. Indiqué 
pour les irrégularités et les rayures de surface. 
Pouvoir de remplissage élevé. Ponçable ou 
revernissable après 30 minutes. Tête de 
pulvérisation avec éventail orientable.

 Primer universale per plastica e metalli, 
a base di resine acriliche e speciali additivi. 
Indicato per molte plastiche e per acciaio, 
alluminio, ottone, rame e bronzo. Migliora 
l’adesione delle vernici di finitura. Asciutto al 
tatto in 15-25 minuti.
 

 Primair universel pour plastique et 
métaux, à base de résines acryliques et additifs 
spéciaux. Indiqué pour de nombreux plastiques 
et pour acier, aluminium, laiton, cuivre et 
bronze. Améliore l’adhésion des peintures de 
finition. Sèche au toucher en 15-25 minutes. 
 

 Black sanding spray  control. Apply 
a light and homogeneous layer to the 
fillers and putty before sanding in order to 
highlight  not sanded areas. Spray head with 
adjustable fan.

 
 Guía de lijado negro en aerosol. Aplicar 

una capa fina y homogénea sobre masillas 
e imprimaciones antes de lijar, para resaltar 
así las zonas no lijadas uniformemente. 
Boquilla con abanico regulable.  

 1K spray filler for metal sheet, 
aluminum and old paintwork. Suitable for 
irregularities and superficial scratches. High 
filling capacity. Sandable or paintable after 
30 minutes. Spray head with adjustable fan. 

 
 Aerosol con fondo de relleno 1K para 

piezas de metal, aluminio y pintura antigua. 
Indicado para irregularidades y arañazos 
superficiales. Alto poder de relleno. Se puede 
lijar o repintar tras 30 minutos. Boquilla con  
abanico regulable.  

 Universal primer for plastics and metals. 
It is based on acrylic resins and special 
additives. Suitable for many plastics and for 
steel, aluminum, brass, copper and bronze. 
Improves the adhesion of finishing paints. Dry 
at touch after 15-25 minutes.
 

 Imprimación universal para plásticos y 
metales, a base de resinas acrílicas y aditivos 
especiales. Adecuado para la mayoría de los 
plásticos y para acero, aluminio, latón, cobre 
y bronce. Mejora la adherencia de las pinturas 
de acabado. Secado al tacto en 15-25 minutos.

NERO SPIA DI CONTROLLO
Black dust for sanding check 
Noir guide de poncage
Guía de lijado negro 

FONDO RIEMPITIVO 1K
1K filler
Apprêt-filler 1K
Fondo de relleno 1K

PLASTIC & METAL PRIMER

COD. COLORE
COLOUR

306.0117 400 ml 6 pcs.

COD. COLORE
COLOUR

306.0120 400 ml 6 pcs.

COD. COLORE
COLOUR

306.2025 400 ml Trasparente 
Transparent 6 pcs.

1 pass 1 min.2 min.

Clean valve

2x30 µm
15-20 cm

20-25°C
18-25 cm

10-15 min.
20°C

24-36 h2-3 min

2 min. Test 5 min.

3 min. P800P400-500

IR
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 Vernice trasparente temporanea 
spray 1K. Si usa per la prova del campione 
di colore simulando l’effetto del trasparente 
applicato sulla base opaca. Evapora dopo 
pochi minuti. Si utilizza anche come prova di 
qualità e uniformità di carteggiatura del fondo. 
 

 Vernis de controle temporaire en spray 
1K. Elle est utilisée pour tester l’échantillon de 
couleur en simulant l’effet de la vernis appliquée 
sur la base opaque. S’évapore après quelques 
minutes. Il est également utilisé comme preuve 
de qualité et uniformité de ponçage de l’apprêt. 

  Vernice trasparente spray 1K professionale 
ad alta brillantezza (oltre 90% di gloss). Si 
può applicare su tutti i tipi di vernici e di 
smalti tranne i sintetici. Resistente ai raggi UV. 
Testina di spruzzo con ventaglio orientabile. 
 

 Vernis spray 1K professionnel à haute 
brillance (plus de 90% de gloss). Il peut être 
appliqué sur tous les types de peinture et 
d’émaux sauf les synthétiques. Résistant aux 
rayons UV. Tête de jet avec éventail orientable.

 Vernice trasparente spray 2K professionale 
ad alta brillantezza (oltre 90% di gloss). Si può 
applicare su tutti i tipi di vernici e di smalti tranne 
i sintetici. Resistente ai raggi UV. Bombola con 
catalizzatore interno da attivare al momento 
dell’uso e utilizzare entro 48 ore (a 20°C). 
Testina di spruzzo con ventaglio orientabile.

 
 Vernis spray 2K professionnel à haute 

brillance (plus de 90% de gloss). Il peut être 
appliqué sur tous les types de peintures et 
emaux sauf les synthétiques. Résistant aux 
rayons UV. Bombe avec durcisseur interne 
à activer au moment de l’utilisation et à 
utiliser dans les 48 heures (à 20°C). Tête de 
pulvérisation avec éventail orientable.

  1 K temporary transparent spray paint  It 
is used to test the color sample simulating the 
effect of the clearcoat applied on the opaque 
base. It evaporates after a few minutes. It is also 
used to control quality and uniformity of sanding. 

 
 Aerosol efecto barniz 1K. Usar sobre 

las chapas de muestras de color para 
imitar el efecto del barniz aplicado sobre 
la pintura. También para comprobar las 
rayas de lijado en el aparejo o aguas en 
la masilla. Se evapora en unos minutos.

  1K Professional high gloss clearcoat 
(over 90% gloss). It can be applied on all 
types of paints (synthetics excluded). UV 
resistant. Spray head with adjustable fan. 

 
 Barniz profesional de alto brillo 1K 

(más del 90% de brillo). Este aerosol se 
puede aplicar sobre todo tipo de pinturas y 
esmaltes, excepto los sintéticos. Resistente 
a los rayos UV. Boquilla con abanico  
regulable.

 2K professional high gloss spray 
clearcoat (over 90% gloss). It can be 
applied on all types of paints (synthetics 
excluded). UV resistant. Internal catalyst to 
be activated before use. Catalyzed product 
can be used within 48 hours at 20 ° C after 
activation. Spray head with adjustable fan. 

 
 Barniz profesional de alto brillo 2K (más 

del 90% de brillo). Este aerosol puede aplicarse 
sobre todo tipo de pinturas y esmaltes, excepto 
los sintéticos. Resistente a los rayos UV. Aerosol 
con catalizador interno para ser activado antes 
de su uso. El producto catalizado se puede 
utilizar dentro de las 48 horas a 20° C, después 
de su activación. Boquilla con abanico regulable.

COLOR CONTROL

TRASPARENTE 1K
1K Clearcoat 
Vernis 1K
Barniz 1K

TRASPARENTE 2K 
2K clearcoat 
Vernis 2K
Barniz 2K

COD. COLORE/COLOUR

306.0130 400 ml
 Trasparente lucido
Glossy transparent 6 pcs.

COD. COLORE/COLOUR

306.0133 250 ml  Trasparente lucido
Glossy transparent 6 pcs.

2 min. 20 cm. Clean valve

7 min.5-10 min.

1-3x10-15 µm
10-15 cm

12h/20°C

2 min. Test

Clean valve

IR

Before 
activating: 

shake 2 min.

Take red button 
from cap.

Turn by 180° 
and attach the 

button on aerosol 
buttom.

Press red 
button

After activa-
ting: shake 

2 min.

Test spraying

2 x 15 μm 10-15 min. 10-20 cm Touch-free: 3 h 24h/20°C Pot-Life 
10h/20°C

Clean valve

Before 
activating: 

shake 2 min.

Take red button 
from cap.

Turn by 180° 
and attach the 

button on aerosol 
buttom.

Press red 
button

After activa-
ting: shake 

2 min.

Test spraying

2 x 15 μm 10-15 min. 10-20 cm Touch-free: 3 h 24h/20°C Pot-Life 
10h/20°C

Clean valve

2 min. 2 min. Test

15-20 cm 
1-2 x 20-40 my

5-10 min.
20°C

15 min. Pot-life
14 h / 20°C

Clean valve1 h / 20°C
30 min. / 60°C

IR

Take red button from cap. 
Turn by 180° and attach it 

on aereosol bottom.

Press red button

COD. COLORE
COLOUR

306.0128 400 ml Trasparente 
Transparent 6 pcs.

SPRAY PER CARROZZERIA / BODYWORK SPRAY
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           Vernice trasparente spray 1K nitro-acrilica. 
Indicata per autoveicoli, motocicli, scooter e 
biciclette. Resistente all’alcool dopo 72 ore, ai 
graffi dopo 4 giorni e alla benzina dopo 7 giorni 
dall’applicazione. Non ingiallisce agli agenti 
atmosferici. Asciutta al tatto in 15-25 minuti. 
 

 Vernis en spray transparent 1K nitro-
acrylique. indiquée pour les voitures, motos, 
scooters et vélos. Résistant à l’alcool après 
72 heures, aux rayures après 4 jours et à 
l’essence 7 jours après l’application. Il ne 
jaunit pas aux agents atmosphériques. 
Sèche au toucher en 15-25 minutes.

   Vernice spray 1K lucida, utilizzabile 
direttamente su plastica senza primer di 
adesione. Formulata con elevato contenuto 
di pigmenti per massimizzare la velocità di 
applicazione e la copertura. Rapida essiccazione. 
Testina di spruzzo con ventaglio orientabile. 
 

 Peinture en aerosol 1K lucide, utilisable 
directement sur plastique sans primer 
d’adhésion. Formulé avec une teneur élevée 
en pigments pour maximiser la vitesse 
d’application et la couverture. Séchage rapide. 
Tête de pulvérisation avec éventail orientable.

 Vernice spray 1K testurizzata, utilizzabile 
direttamente su plastica senza primer di 
adesione. Formulata con elevato contenuto 
di pigmenti per massimizzare la velocità di 
applicazione e la copertura. Rapida essiccazione. 
Testina di spruzzo con ventaglio orientabile. 

 Peinture en aerosol 1K structurée, 
utilisable directement sur plastique sans 
primer d’adhésion. Formulé avec une teneur 
élevée en pigments pour maximiser la vitesse 
d’application et la couverture. Séchage rapide. 
Tête de pulvérisation avec éventail orientable. 

  1K nitro-acrylic transparent spray paint. 
Suitable for cars, motorcycles, scooters and 
bicycles. Resistant to alcohol after 72 hours, to 
scratches after 4 days and to petrol 7 days after 
application. Does not yellow by atmospheric 
agents. Dry to touch after 15-25 minutes. 

 
 Barniz nitro acrílico 1K. Este aerosol está 

indicado para su aplicación en automóviles, 
motocicletas, scooters y bicicletas. Resistente 
al alcohol después de 72 horas, a los arañazos 
después de 4 días y a la gasolina después de 7 
días desde su aplicación. No amarillea por causa 
de los agentes atmosféricos. Secado al tacto en 
15-25 minutos

 1K glossy spray paint, usable directly 
on plastic without primer. Formulated with 
high content of pigments to maximize 
application speed and coverage. Quick 
drying. Spray head with adjustable fan
 

 
 Pintura brillante 1K en aerosol. 

Aplicar directamente sobre plásticos sin 
promotor de adherencia. Con alto contenido 
de pigmento para conseguir la máxima 
velocidad de aplicación y cubrición. Secado 
rápido. Boquilla con abanico regulable.

 1K textured spray paint, can be used 
directly on plastic without primer. Formulated 
with high pigment content to maximize 
application speed and coverage. Quick 
drying. Spray head with adjustable fan.
 

 
 Pintura texturizada 1K en aerosol. 

Aplicar directamente sobre plásticos sin 
promotor de adherencia. Con alto contenido 
de pigmento para conseguir la máxima 
velocidad de aplicación y cubrición. Secado 
rápido Boquilla con abanico regulable.

VERNICE TRASPARENTE AUTO E MOTO
Car & motorbyke clear coat
Peinture transparent automobiles et motos
Barniz para coche y moto

VERNICE PER PLASTICHE
Paint for plastics
Peinture pour plastiques
Pintura para plásticos

SPRAY-PLAST

COD. COLORE/COLOUR

306.2110 400 ml trasparente lucido / glossy transparent 6 pcs.

306.2111 400 ml trasparente opaco / matt transparent 6 pcs.

COD. COLORE
COLOUR

306.0152 400 ml 6 pcs.

306.0153 400 ml 6 pcs.

COD. COLORE
COLOUR

306.0140 400 ml 6 pcs.

306.0142 400 ml 6 pcs.

2-3 min. 20-25°C
20-25 cm

24 - 36 h

2 min. 2-3 x 
15-20 my

1-5 min. 20°

24 h - 20°C

20°-25°
20-25 cm

24 - 36 h2 min.
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TESTURIZZATA 
TEXTURED

STRUCTURÉE
TEXTURIZADA
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 Smalto siliconico spray 1K resistente 
fino a 300°C per la verniciatura delle pinze 
dei freni di auto. Alta copertura, colore e 
brillantezza durevole, resistente agli agenti 
atmosferici, elevata durezza superficiale. 
 

 Émail base silicone en aerosol 1K résistant 
jusqu’à 300°C pour la peinture des pinces de 
frein de voiture. Haute couverture, couleur 
et brillance durable, résistant aux agents 
atmosphériques, haute dureté superficielle. 

 Vernice spray 1K con effetto bianco 
perlato ad alta visibilità, per la manutenzione 
temporanea delle targhe di tutti i veicoli: auto, 
camion, bus, moto, scooter, caravan, camper, 
rimorchi. Rapida essiccazione, asciuga 
in circa 5 minuti. Applicare sempre su fondo 
bianco in più mani. Vernice non omologata. 

 
 Peinture en aérosol 1K avec effet blanc 

perlé à haute visibilité, pour l’entretien temporaire 
des plaques d’immatriculation de tous les 
véhicules: voitures, camions, bus, motos, 
scooters, caravanes, camping-cars, remorques. 
Séchage rapide, elle seche en environ 5 
minutes. Toujours appliquer sur le fond blanc 
dans plusieurs mains. Peinture non homologuée. 

 Smalto nitro-acrilico spray 1K per 
verniciatura di autovetture e veicoli industriali 
e commerciali. Alta copertura e brillantezza 
durevole, non ingiallente. Resistente alla 
benzina, all’alcool e agli agenti atmosferici 
dopo completa essiccazione in profondità. 
 

  Èmail nitro-acrylique en aerosol 1K pour 
la peinture de voitures et véhicules industriels 
et commerciaux. Couverture élevée et brillance 
durable, ne jaunit pas. Résistant à l’essence, 
à l’alcool et aux agents atmosphériques 
après séchage complet en profondeur. 

  1K spray silicone based paint , resistant 
up to 300°C for car brake calipers painting. 
High coverage, durable color and shine, 
weather resistant, high surface hardness. 

 
 Pintura de silicona 1K en aerosol, 

resistente hasta 300°C, para pintar pinzas 
de freno de automóviles. Alta cubrición. 
Color y brillo duraderos. Resistente a los 
agentes atmosféricos, alta dureza superficial.

  1K spray paint with high visibility white 
pearl effect, for the temporary maintenance 
of license plates of all vehicles: cars, trucks, 
buses, motorcycles, scooters, caravans, 
campers, trailers. Quick drying, dries in 
about 5 minutes. Always apply several coats 
on a white background. No homologation.

 
 Pintura 1K en aerosol, efecto blanco 

perlado de alta visibilidad, para el 
mantenimiento temporal de las matrículas de 
todos los vehículos: automóviles, camiones, 
autobuses, motocicletas, scooters, caravanas, 
autocaravanas, remolques. Secado rápido, en 5 
minutos. Aplicar siempre sobre un fondo blanco 
en varias capas. Pintura no homologada.

 1K Nitro-acrylic paint for cars, 
industrial and commercial vehicles. High 
coverage and durable shine, non-yellowing. 
Resistant to petrol, alcohol and atmospheric 
agents after complete deep drying. 

 
  Pintura nitro-acrílica 1K en aerosol, para 

pintar automóviles, vehículos industriales y 
comerciales. Alta cubrición y brillo duradero. 
No amarillea. Resistente a la gasolina, 
alcohol y a los agentes atmosféricos tras su 
completo curado.

SMALTO PINZE FRENI 
Brake caliper paint
Émail pinces de frein
Pintura para pinzas de freno

BIANCO TARGHE
Paint for plates
Peinture pour plaques
Pintura para matrículas

SMALTO CARROZZERIA 
Carbody paint
Émail carrosserie 
Pintura para carrocería

COD. COLORE
COLOUR

306.2113 400 ml 6 pcs.

306.2114 400 ml 6 pcs.

306.2115 400 ml 6 pcs.

COD. COLORE
COLOUR

306.2117 400 ml 6 pcs.

COD. COLORE/COLOUR

306.2100.210 400 ml Bianco FIAT 210 / FIAT white 210 6 pcs.

306.2100.249 400 ml Bianco banchisa FIAT 249 / FIAT white 249 6 pcs.

306.2120 400 ml Rosso telaio IC 105 IVECO / IVECO red IC 105 6 pcs.

306.2121 400 ml Grigio telaio IC 444 IVECO / IVECO grey IC 444 6 pcs.

2’-3’ min. 20-25°C
25-30 cm

24 - 36 h

20°-25°
25-30 cm

20°-25°
25-30 cm

24 - 36 h

5 min.

1-2 min.

1-2 min.

SPRAY PER CARROZZERIA / BODYWORK SPRAY
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  Smalto nitro-acrilico spray 1K per rinnovare 
cerchi in lega leggera e ferro e copricerchi di 
autoveicoli e motocicli. Alta copertura, non 
ingiallisce, resistente all’alcool dopo 72 ore, 
ai graffi dopo 4 giorni e alla benzina dopo 7 
giorni dall’applicazione. Resistente agli agenti 
atmosferici. Asciutto al tatto dopo 15-25 minuti. 

 
 Peinture nitro-acrylique en aerosol 1K 

pour renouveler jantes en alliage léger et fer 
et couvre-jantes de voitures et motocycles. 
Haute couverture, ne jaunit pas, résistant à 
l’alcool après 72 heures, aux rayures après 4 
jours et à l’essence 7 jours après l’application. 
Résistant aux agents atmosphériques. 
Sèche au toucher après 15-25 minutes. 

 Vernice siliconica spray 1K resistente fino 
a 600°C. Alta copertura e non ingiallente. Per 
una verniciatura rapida e di qualità di motori, 
marmitte, terminali di scarico, manufatti 
soggetti ad alte temperature. Asciutta al tatto 
in 10-12 minuti, in profondità 24 ore a 20°C. 
 

 Peinture silicone en aerosol 1K résistant 
jusqu’à 600°C. Couverture élevée et ne jaunit 
pas. Pour une peinture rapide et de qualité 
des moteurs, pots d’échappement, terminaux 
d’échappement, produits soumis à des 
températures élevées. Sèche au toucher en 
10-12 minutes, en profondeur 24 heures à 20°C. 

 Zincante spray professionale a base di 
polvere di zinco pura e di fosfato di zinco, 
per la protezione di tutte le superfici soggette 
alla corrosione. Applicabile direttamente sulla 
ruggine, resistente fino a 85°C, elevato potere 
anticorrosivo. Asciutto al tatto in 15-25 minuti. 
 

 Zinc en aerosol professionnel à base 
de poudre de zinc pure et de phosphate de 
zinc, pour la protection de toutes les surfaces 
sujettes à la corrosion. Applicable directement 
sur la rouille, résistant  jusqu’à 85°C, pouvoir 
anticorrosif élevé. Sèche au toucher en 15-25 
minutes.
 

  1K Nitro-acrylic spray paint to renew light 
alloy and iron rims and wheel covers for motor 
vehicles and motorcycles. High coverage, non-
yellowing, resistant to alcohol after 72 hours, 
resistant to scratches after 4 days and to petrol 7 
days after application. Resistant to atmospheric 
agents. Dry at touch after 15-25 minutes 

 
 Esmalte nitro-acrílico en spray 1K para 

renovar llantas de aleación ligera y hierro y cubiertas 
de ruedas para autovehículos y motocicletas. 
Alta cobertura, no amarillea, resistente al alcohol 
después de 72 horas, a los arañazos después 
de 4 días y a la gasolina después de 7 días la 
aplicación. Resistente a los agentes atmosféricos. 
Secado al tacto después de 15-25 minutos.

 1K silicone spray paint, resistant up to 
600°C. High coverage and non-yellowing. 
Suitable for fast and high-quality painting of 
engines, exhaust terminals and parts subjected 
to high temperatures. Dry to touch within 
10-12 minutes, full dry after 24 hours at 20°C. 

 
  Pintura de silicona 1K en aerosol, 

resistente hasta 600°C. Alta cubrición, no 
amarillea. Rápida aplicación de alta calidad 
para motores, silenciadores, terminales 
de escape, piezas sometidas a altas 
temperaturas. Secado al tacto en 10-12 
minutos, curado después de 24 horas a 20°C. 

  Professional zinc spray based on pure 
zinc powder and zinc phosphate, to protect 
all surfaces from corrosion. Can be applied 
directly on rust. Temperature resistance up 
to 85°C and high anticorrosive power. Dry to 
touch after 15-25 minutes.

 
 Esmalte profesional en aerosol, a base 

de polvo de zinc puro y fosfato de zinc. 
Para proteger todo tipo de superficies de la 
corrosión. Se puede aplicar directamente 
sobre óxido, resistente hasta 85°C, alto 
poder anticorrosivo. Secado al tacto en 
15-25 minutos.

VERNICE CERCHIONI
Wheel paint 
Peinture pour jantes
Pintura para llantas

VERNICE 600°C
Vernice 600°C
Peinture 600°C
Pintura 600°C

ZINCO PURO 99,5% 
Pure zinc 99,5%
Zinc Pur 99,5%
Zinc puro 99,5%

COD. COLORE/COLOUR

306.2100.690 400 ml alluminio F690
F690 alluminium 6 pcs.

COD. COLORE
COLOUR

306.2015 400 ml 6 pcs.

COD. COLORE
COLOUR

306.2085.NO 400 ml Nero opaco 
Matt black 6 pcs.

306.2085.AL 400 ml Alluminio
Aluminium 6 pcs.

20°-25°
25-30 cm

24 h2-3 min.

20°-25°
25-30 cm

24 h2-3 min.

20°-25°
20-25 cm

24-36 h2-3 min.
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    Convertitore di ruggine spray. Trasforma 
per reazione chimica la ruggine in un 
composto inerte, blocca la formazione di 
nuova ruggine, elimina le operazioni di pulitura 
della ruggine dalle superfici. Sopraverniciabile 
con smalti spray dopo minimo 24-30 ore 
ed entro 48 ore senza carteggiatura. 
Colore ambrato, nero dopo la reazione chimica.
 

 
 Convertisseur de rouille en aerosol. La 

rouille est transformée par réaction chimique 
en un composé inerte, bloque la formation 
d’une nouvelle rouille, élimine les opérations de 
nettoyage de la rouille des surfaces. On peut 
le repeindre avec des emaux en aerosol après 
au moins 24-30 heures et dans les 48 heures 
sans ponçage. Couleur ambrée, noir, après la 
réaction chimique.

 Zincante galvanizzante a freddo semi 
lucido. Altamente protettivo grazie alla polvere 
di zinco pura al 98%, produce un rivestimento 
finale di elevata durezza. Resistente 
alla temperatura fino a 300°C / 400°C.

 
 Aerosol au zinc galvanisant à froid. 

Semi brillant hautement protecteur grace à 
la poudre de zinc pure à 98%. Il produit un 
revetement final de dureté élevée. Résistant 
à la température jusqu’à 300°C / 400°C.  

 Spray rust converter. It turns the 
rust into an inert compound by chemical 
reaction. It stops formation of new rust 
and eliminates the operations of cleaning 
rust from surfaces. Can be over painted 
with spray paint after minimum 24-30 
hours and within 48 hours without sanding. 
Amber color,  black after chemical reaction.

 
 Aerosol convertidor de óxido. 

Transforma el óxido en un compuesto inerte 
por reacción química. Detiene la formación 
de nuevo óxido, evitando las operaciones 
de limpieza del óxido de las superficies. 
Se puede repintar con pintura en aerosol 
después de un mínimo de 24-30 horas y 
dentro de las 48 horas, sin lijar. Color ámbar, 
negro después de la reacción química.

 Semi-glossy cold galvanizing zinc. 
Highly protective thanks to 98% pure zinc 
powder, it provides an extremely hard  final 
coating. Temperature resistant up to 300 ° 
C / 400 ° C.

 
 Aerosol de zinc galvanizado en frío 

semibrillante. Alta protección gracias al polvo de 
zinc puro al 98%, proporciona un recubrimiento 
final de extrema dureza. Resistente a 
temperaturas hasta 300°C / 400°C.

CONVERTITORE DI RUGGINE 
Rust converter
Convertisseur rouille
Convertidor de óxido

ZINCO CHIARO
Light zinc 
Zinc clair
Zinc claro

COD. COLORE
COLOUR

306.2012 400 ml 6 pcs.

COD. COLORE
COLOUR

306.2017 400 ml 12 pcs.

20-25°C
18-20 cm

2’-3’ min. 24 - 36 h

10-20 min. 6-12 h2-3 min. 20°-25°
20-30 cm

SPRAY SPECIALI / SPECIAL SPRAYS
SP

RA
YS

 S
PÉ

CI
AU

X 
/ A

ER
O

SO
LE

S 
ES

PE
CI

A
LE

S



8181

 Fondo antiruggine spray acrilico a base 
di zinco. Alta copertura e non ingiallente. 
Applicabile direttamente sulla ruggine, 
resistente agli agenti atmosferici, buon potere 
anticorrosivo. Asciutto al tatto in 15-25 minuti. 

 
 Apprêt anti-rouille en aerosol acrylique 

à base de zinc. Couverture élevée et ne 
jaunit pas. Applicable directement sur la 
rouille, résistant aux intempéries, bon pouvoir 
anticorrosif. Sèche au toucher en 15-25 minutes. 

 Zinc-based acrylic spray primer. High 
coverage and non-yellowing. It can be applied 
directly on rust. It is resistant to atmospheric 
agents and has a good anticorrosive 
capacity. Dry to touch after 15-25 minutes. 

 
  Imprimación acrílica en aerosol a base 

de zinc. Alta cubrición, no amarillea. Aplicable 
directamente sobre el  óxido,  resistente a 
los agentes atmosféricos, buen poder 
anticorrosivo. Secado al tacto en 15-25 minutos. 

FONDO ANTIRUGGINE 
Rustproof primer fondo 
Apprêt anti-rouille
Fondo antioxidante

ANTIRUGGINE TRASPARENTE 
Transparent rustproof
Anti-rouille transparent
Antioxido transparente

COD. COLORE
COLOUR

306.2010.GR 400 ml 6 pcs.

20-25°C
25-30 cm

2’-3’ min. 24 - 48 h

 Vernice acrilica ferro micacea spray ad 
alto effetto decorativo simile al ferro sabbiato. 
Indicata per tutti i supporti metallici senza 
bisogno di antiruggine, per legno e plastica.

 
 Peinture acrylique en fer mycacea en 

aerosol à haut effet décoratif semblable 
au fer sablé. Convient à tous les supports 
métalliques sans anti-rouille, pour le bois et 
les plastiques.

 High decorative effect ferromicaceous 
acrylic spray paint similar to sandblasted 
iron. Suitable for all metal substrates, no 
need of rust protection, for wood and plastic.

 
  Pintura acrílica en aerosol para un 

acabado en hierro forjado. Alto efecto decorativo 
similar al hierro chorreado con arena. Apto para 
todos los sustratos metálicos sin necesidad de 
protección contra la oxidación, también para 
madera y plástico.

SMALTO FERRO ANTICO 
Ancient iron paint 
Peinture fer antique
Pintura efecto hierro forjado 

COD. COLORE
COLOUR

306.2050.GR 400 ml Grigio grafite
Graphite gray 6 pcs.

306.2050.NE 400 ml Nero / Black 6 pcs.

COD. COLORE
COLOUR

306.2020.OP 400 ml Trasparente opaco
Matt transparent 6 pcs.

20°-25°
18-25 cm

20°-25°
18-25 cm

24-36 h

24-36 h

2-3 min.

2-3 min.

   Antiruggine trasparente spray per la 
protezione delle superfici e degli oggetti 
metallici dalla corrosione e ossidazione. 
Formulata con fosfato di zinco e inibitori di 
ruggine. Non ingiallisce e resiste agli agenti 
atmosferici. Asciutto al tatto in 15-25 minuti.

 
 Antirouille transparent en aerosol 

pour la protection des surfaces et des 
objets métalliques contre la corrosion et 
l’oxydation. Formulé avec du phosphate de 
zinc et inhibiteurs de rouille. Il ne jaunit 
pas et résiste aux agents atmosphériques. 
Sèche au toucher en 15-25 minutes.

 Transparent anti-rust spray to protect 
surfaces and metal items from corrosion and 
oxidation. Formulated with zinc phosphate and 
rust inhibitors. Does not yellow and withstand 
weathering. Dry to touch after 15-25 minutes.

 
 Imprimación antióxido transparente 

mate en aerosol para proteger superficies 
y piezas metálicas de la corrosión y la 
oxidación. Formulado con fosfato de zinc e 
inhibidores de óxido. No amarillea, resistente 
a los agentes atmosféricos. Secado al tacto 
en 15-25 minutos.

SPRAY SPECIA
LI / SPECIA

L SPRAYS
SPRAYS SPÉCIAUX / AEROSOLES ESPECIALES
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     Trasparente acrilico spray di alta qualità 
e alto solido, per proteggere le superfici e 
gli oggetti verniciati, sia in interno che in 
esterno. Non ingiallente, resistente ai raggi 
solari e agli agenti atmosferici. Non adatto per 
polistirolo, ceramica e porcellana. Asciutto al 
tatto in 15-25 minuti, in profondità in 24 ore. 

 
 Vernis acrylique transparent de haute 

qualité et grande solidité, pour protéger les 
surfaces et les objets peints, à l’intérieur et 
à l’extérieur. Il ne jaunit pas, résistant aux 
rayons solaires et aux agents atmosphériques. 
Ne convient pas pour le polystyrène, la 
céramique et la porcelaine. Sèche au toucher 
en 15-25 minutes, en profondeur en 24 heures. 

    Smalto acrilico spray lucido e opaco, di 
alta qualità e alto solido a doppia copertura, 
per decorare superfici interne ed esterne. 
Indicato per applicazioni su metallo, alluminio, 
vetro, cartone, pietra, terracotta, legno, vimini 
ed alcuni tipi di plastica (ABS e PVC) trattata 
con primer. Non adatto per polistirolo. Asciutto 
al tatto in 10 minuti, in profondità in 24 ore. 

 
 Peinture acrylique en aerosol brillant et 

mat, de haute qualité et grande solidité double 
couverture, pour décorer les surfaces internes 
et externes. Indiqué pour les applications sur 
métal, aluminium, verre, carton, pierre, terre 
cuite, bois, osier et certains types de plastique 
(ABS et PVC) traité avec primer. Ne convient 
pas pour le polystyrène. Sèche au toucher 
en 10 minutes, en profondeur en 24 heures. 

  High quality and high solid acrylic clearcoat  
spray protecting painted surfaces and items, both 
indoors and outdoors. Non-yellowing, resistant to 
sunlight and atmospheric agents. Not suitable for 
polystyrene, ceramic and porcelain. Dry to touch 
after 15-25 minutes, fully dried after 24 hours.
 

 
 Barniz acrílico en aerosol de alta calidad 

y alto sólido, para proteger superficies y 
piezas pintadas, tanto en interior como 
exterior. No amarillea, resistente a la luz 
solar y agentes atmosféricos. No apto para 
poliestireno, cerámica y porcelana. Secado 
al tacto en 15-25 minutos, curado tras 24 
horas.

  High-quality, high-solid, glossy and matt 
acrylic spray paint. Double coverage, suitable 
for interior and exterior decoration of surfaces. 
Suitable for applications on metal, aluminum, 
glass, cardboard, stone, terracotta, wood and 
some types of plastic (ABS and PVC) treated 
with primer. Not suitable for polystyrene. Dry to 
touch after 10 minutes, fully dried after 24 hours 

 
 Pintura acrílica en aerosol de alta 

calidad, alto sólido, brillante y mate, con 
doble cobertura. Para decorar superficies en 
interior y exterior. Adecuado para aplicaciones 
sobre metal, aluminio, vidrio, cartón, piedra, 
terracota, madera, mimbre y algunos tipos 
de plástico (ABS y PVC) tratados con 
imprimación. No apto para poliestireno. Secado 
al tacto en 10 minutos, curado tras 24 horas.

TRASPARENTE ACRILICO ALTA QUALITÀ
High quality acrylic clear coat 
Vernis acrylique haute qualité
Barniz acrílico de alta calidad 

SMALTO ACRILICO ALTA QUALITÀ 
High quality acrylic paint
Peinture acrylique haute qualité
Pintura acrílica de alta calidad

COD.

306.2000.RAL 400 ml 6 pcs.

COD. COLORE
COLOUR

306.2001.LU 400 ml trasparente 
lucido/gloss 6 pcs.

306.2001.OP 400 ml trasparente 
opaco/matt 6 pcs. 20°-25°

25-30 cm
24-30 h2-3 min.

20°-25°
25-30 cm

24-30 h2-3 min.

159 colori RAL pronti! 
159 ready to use RAL colours! 

159 couleurs RAL disponibles! 
¡159 colores RAL listos!

Elenco RAL a pag 295
RAL list on page 295
Liste RAL à la page 295 
Lista RAL en la página 295
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PEINTURES EN AÉROSOL / PINTURAS EN AEROSOL

Per vedere tutti i RAL disponibili 
troverete la tabella a pagina 295

To see all available RALs you will find the table on page 295 
Pour connaître tous les RAL disponibles, vous trouverez le tableau à la page 295 

Para ver todos los RAL disponibles encontrará la tabla en la página 295
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     Smalto acrilico spray di alta qualità, 
specifico per ritoccare elettrodomestici, lavatrici, 
frigoriferi, lavastoviglie, forni microonde, ecc. 
Ottima copertura, non ingiallente, lavabile e 
resistente ai graffi dopo completa essiccazione. 
 

 Email acrylique en aerosol de haute 
qualité, spécifique pour retoucher les 
appareils électroménagers, machines à laver, 
réfrigérateurs, lave-vaisselle, fours micro-ondes, 
etc. Grande couverture, ne jaunit pas, lavable et 
résistant aux rayures après séchage complet.

 Vernice opaca acrilica spray per coprire 
macchie, muffe e scritte su pareti e soffitti. 
Sopraverniciabile dopo 24-36 ore. Ottima 
anche come finitura per rinnovare pannelli 
e controsoffitti. Con valvola di erogazione 
a 360°. Asciutta al tatto in 15-25 minuti. 
 

 Peinture acrylique opaque en aerosol 
pour couvrir les taches, les moisissures et 
les inscriptions sur les murs et les plafonds. 
Survernissable après 24-36 heures. Excellente 
aussi comme finition pour rénover des panneaux 
et faux plafonds. Avec valve de dosage à 
360°. Sèche au toucher en 15-25 minutes. 

 High quality acrylic spray paint , specific 
for white goods touch up (washing machines, 
refrigerators, dishwashers, microwave ovens, 
etc.) Excellent coverage, non-yellowing, washable 
and resistant to scratches after complete drying. 

 
 Pintura acrílica en aerosol de alta calidad, 

específico para retocar electrodomésticos, 
lavadoras, neveras, lavaplatos, microondas, 
etc.  Excelente  cubrición, no amarillea, 
lavable y resistente a los arañazos  después  
de su curado.

 Matt acrylic spray paint to cover stains, 
mold and writing on walls and ceilings. 
Can be over painted after 24-36 hours. 
Excellent also to finish and renew panels 
and countertops. 360 degrees  dispensing 
valve. Dry to touch after 15-25 minutes. 

 
 Pintura acrílica mate en aerosol 

para cubrir manchas, moho y grafitis 
en paredes y techos. Repintable tras 
24-36 horas. Excelente como acabado 
para renovar paneles y encimeras. Con 
boquilla de 360°. Secado al tacto en 
15-25 minutos.

SMALTO BIANCO ELETTRODOMESTICI 
White goods paint
Émail Electroménagers
Pintura blanca para electrodomésticos

VERNICE COPRIMACCHIA BIANCO
White stain cover paint
Couvre tache blanche
Pintura cubre manchas 
blanca

COD. COLORE
COLOUR

306.2078 400 ml 6 pcs.

COD. COLORE
COLOUR

306.2030 400 ml 6 pcs.

20-25°C
20-25 cm

2’-3’ min. 24 - 36 h

20-25°C
18-25 cm

2’-3’ min. 24 - 36 h

SPRAY SPECIALI / SPECIAL SPRAY
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JETCLEAN SPRAY 

COD. PER VERNICI / FOR PAINTS COLORE/COLOUR

306.1004 Base acqua / Water base 500 ml 12 pcs

306.1013 Base solvente / Solvent Base  500 ml 12 pcs

COD. 306.1004 COD. 306.1013

 Bombola spray da usare con la lavapistole 
JetClean per la pulizia dei passaggi fluido 
delle pistole a spruzzo. Specifiche per prodotti 
vernicianti a base acqua e a base solvente.

 
  Aérosol à utiliser avec le laveur de pistolets 

JetClean pour le nettoyage du canal de peinture 
des pistolets de pulvérisation. Spécifique pour 
les peintures à base d’eau et à base de solvant.

      Spray can to be used with JetClean gun 
washer. Two versions available to clean 
water-base and solvent-base paints.

 
       Aerosoles para usar con la lavadora de 
pistolas JetClean. Limpia el circuito de pintura 
de las pistolas. Para pinturas base de agua y 
disolvente.
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 Lubrificante sintetico universale spray 
penetrante ad alto potere solvente e sbloccante. 
Libera rapidamente dadi, bulloni, giunti, 
filetti, cerniere ed ogni altra parte meccanica 
bloccata dall’ossidazione. Rilascia un velo 
protettivo durevole, idrofugo e idrorepellente. 
 

 Lubrifiant synthétique universel en aerosol 
pénétrant à fort pouvoir solvant et débloquant. 
Libère rapidement écrous, boulons, joints, 
filetages, charnières et toute autre partie 
mécanique bloquée par l’oxydation. Libère 
une couche protectrice durable, et hydrofuge.

   Grasso bianco al litio e titanio spray, 
idrorepellente, specifico per il settore nautico e 
per tutti gli usi a contatto con acqua salina o 
dolce. Ideale per lubrificare ingranaggi e parti 
meccaniche di motori marini, imbarcazioni, 
attrezzature da pesca e subacquee. 
 

 Graisse blanche en aerosol au lithium 
et au titane, hydrofuge, spécifique au 
secteur nautique et à toutes les utilisations 
au contact de l’eau salée ou douce. Idéal 
pour lubrifier les engrenages et les parties 
mécaniques des moteurs marins, bateaux, 
équipement de pêche et sous-marins. 

 Universal synthetic penetrating lubricant 
spray fluid with high solvent and unlocking 
power. It quickly unlock nuts, bolts, joints, 
threads, hinges and any other mechanical 
part blocked by oxidation. It releases a 
durable, water-repellent protective film.

 
 Lubricante sintético universal penetrante  

en aerosol con alto poder disolvente y de 
desbloqueo. Afloja rápidamente tuercas, tormillos, 
juntas, roscas, bisagras y cualquier otra parte 
mecánica bloqueada por oxidación. Libera una 
película protectora duradera y repelente al agua.

 Lithium and titanium white grease 
spray, water repellent, specific for marine 
applications and for all uses in contact with 
saline or sweet water. Ideal for lubricating 
gears and mechanical parts of marine engines, 
boats, fishing and underwater equipment.

 
 Aerosol de grasa blanca de litio y titanio 

repelente al agua, específico para el sector 
náutico y para todos los usos en contacto 
con agua salada o dulce. Ideal para lubricar 
engranajes y partes mecánicas de motores 
marinos, embarcaciones de recreo, equipos de 
pesca y submarinos.

SBLOCCA & SVITA 
Unlock & unscrew lubricant 
Débloquer & devisser
Aflojatodo

GRASSO BIANCO AL LITIO 
White lithium grease
Graisse blanche au lithium
Grasa repelente al agua

COD.

306.0513 400 ml 12 pcs.

COD.

306.0511 400 ml 12 pcs.
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    Grasso multiuso spray ad ampio spettro 
d’impiego. Idrorepellente, ad alta adesività, non 
cola e resiste alle forti pressioni. Resistente 
in ambienti salini e polverosi e agli agenti 
atmosferici. Ideale per lubrificare parti di 
macchine agricole, movimento terra, industriali 
e veicoli in generale.
 

 Graisse multi-usage en aerosol à large 
spectre d’emploi. Hydrofuge, à haute adhésivité, 
ne coule pas et résiste aux fortes pressions. 
Résistant aux milieux salins et poussiéreux et aux 
agents atmosphériques. Idéal pour lubrifier des 
pièces de machines agricoles, de terrassement, 
industrielles et des véhicules en général.

 Multi-purpose grease spray. Water 
repellent, high adhesion, does not drip and 
resists to strong pressures. It is resistant 
to salty and dusty environments and to 
atmospheric agents.It is ideal for lubricating 
parts of agricultural machinery, earth 
moving, industrial and many other vehicles. 

 
 Grasa multiusos en aerosol. Repelente 

al agua, alta adherencia, no gotea y 
resistente a fuertes presiones. Resistente 
en ambientes salinos, polvorientos y a los 
agentes atmosféricos. Ideal para lubricar 
piezas de maquinaria agrícola, de movimiento 
de tierras, industrial y vehículos en general.

GRASSO LUBRIFICANTE MULTIUSO
Multipurpose grease lubricant
Graisse lubrifiant multifonctions
Grasa lubricante multiusos

COD.

306.0514 400 ml 12 pcs.
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 Spray con ottime proprietà antiadesive, 
distaccanti e lubrificanti su molti materiali. Non 
unge, è un buon idrorepellente, previene l’accumulo 
di cariche elettrostatiche. È efficace come 
lucidante e protettivo delle plastiche. Mantiene le 
guarnizioni elastiche e previene le screpolature. 

 
 Aerosol avec d’excellentes propriétés 

antiadhésives, détachants et lubrifiants sur de 
nombreux matériaux. Non huileuse, c’est un bon 
hydrofuge, prévient l’accumulation de charges 
électrostatiques. Il est aussi efficace que 
polissant et protecteur des plastiques. Maintient 
les joints élastiques et prévient les fissures.

 Spray ideale per applicazioni che 
necessitano di una lubrificazione periodica 
senza ungere e macchiare. Indicato per 
attrezzature e ingranaggi delicati. Esercita 
inoltre un potere protettivo duraturo. Non 
intacca gomma e plastica. Inodore e incolore. 
 

 Aerosol idéal pour des applications 
nécessitant une lubrification périodique sans 
graisser ni tacher. Indiqué pour les équipements 
et engrenages délicats. Il exerce également un 
pouvoir protecteur durable. Il n’affecte pas le 
caoutchouc et le plastique. inodore et incolore.

 This products has excellent anti-adhesive, 
releasing and lubricating properties on many 
materials. It is non-greasy and has a good water 
repellent property. It prevents the accumulation 
of electrostatic charges. It is effective as a 
polishing and protective agent for plastics. It 
keeps gaskets elastic and prevents cracks. 

 
 Aerosol con excelentes propiedades 

antiadherentes, desmoldantes y lubricantes en 
gran cantidad de materiales.. No es graso,  buen 
repelente al agua y evita la acumulación de 
cargas electrostáticas. Es eficaz como agente 
abrillantador y protector para plásticos. Mantiene 
los juntas elásticas y evitando que se agrieten.

 Ideal product for periodical lubricating 
application without greasing and 
staining. Suitable for specific equipment 
and gears. It also has a long lasting 
protective capacity. Does not affect rubber 
and plastic. Odorless and colorless. 

 
 Aerosol ideal para aplicaciones que 

requieren lubricaciones periódicas sin 
engrasar ni manchar. Adecuado para equipos 
delicados y engranajes. Con gran poder 
protector de larga duración. No ataca al 
caucho, ni al plástico. Inodoro e incoloro.

OLIO DI SILICONE 
Silicone oil spray
Huile de silicon
Aceite de silicona

OLIO DI VASELINA 
Vaseline oil spray
Huile de vaseline
Aceite de vaselina

COD.

306.0516 400 ml 12 pcs.

COD.

306.0517 400 ml 12 pcs.

 Adesivo neoprenico multiuso spray, 
permanente a contatto, molto tenace, indicato 
per incollare gomma, materiali vinilici e 
sintetici, plastiche, tessuti, feltri, pelle, cuoio, 
legno, carta, cartone, laminati, vetro, ceramica, 
metallo.
  

 Adhèsif spray en néoprène multi-usage, 
permanent à contact, très tenace, indiquè 
pour coller caoutchouc, matèriaux vinyliques 
et synthètiques, plastiques, tissus, feutres, 
cuir, bois, papier, carton, laminès, verre, 
céramique, métal.
 

 Multi-purpose adhesive spray, permanent 
at contact, very tough, suitable for bonding 
rubber, vinyl and synthetic materials, plastics, 
fabrics, felts, leather, leather, wood, paper, 
cardboard, laminates, glass, ceramics, metal.

 
 Adhesivo en aerosol multiusos 

permanente al contacto, muy resistente, 
indicado para unir caucho, vinilo y 
materiales sintéticos, plásticos, telas, 
fieltros, cuero, madera, papel, cartón, 
laminados, vidrio, cerámica, metal.

COLLA NEOPRENICA MULTIUSO 
Multipurpose neoprene glue
Néoprène colle universelle
Adhesivo de neopreno multiusos

COD.

306.0522 400 ml 12 pcs.

SPRAY TECNICI / TECHNICAL SPRAYS
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 Spray a base di solventi e polimeri 
sintetici, molto rapido nello sciogliere collanti 
e adesivi. Spruzzato in verticale non cola. 
L’etichetta adesiva o la colla si rimuove in 
poco tempo. Su etichette plastificate per 
ridurre i tempi eliminare la plastificazione.

 
 Spray à base de sovants et polyméres 

synthétiques, très rapide pour dissoudre 
les colles et les adhèsifs. Vaporisé 
verticalement ne coule pas. L’étiquette 
adhesive ou la colle s’énlève en peu de 
temps. Sur des étiquettes plastifiées, pour 
réduire le temps, eliminer la plastification. 

 Solvent and synthetic polymer 
based spray, very fast to remove glues 
and adhesive labels. It does not drip 
when sprayed on vertical surfaces. 
In case of laminated labels, eliminate 
lamination, to reduce time for removing.

 
 Aerosol base disolvente y polímeros 

sintéticos, muy rápido para eliminar colas 
y etiquetas adhesivas. No gotea cuando 
se pulveriza sobre superficies verticales. 
Para reducir el tiempo en la eliminación 
de etiquetas plastificadas, retire antes el 
plastificado.

RIMUOVI ETICHETTE E COLLA 
Stickers and glue remover
Enlève étiquettes et colle
Eliminador de etiquetas 
adhesivas

COD.

306.0524 200 ml 12 pcs.

 Detergente universale spray in 
schiuma. Rimuove lo sporco da superfici 
verniciate, fari, cristalli, metalli, cromature, 
plastica. Indicato anche per ceramica, 
piastrelle, vetri e superfici lavabili di ogni 
tipo. Non contiene sostanze abrasive, non 
lascia aloni e non cola.
 

 
 Nettoyant universel spray en mousse. 

Elimine la saleté des surfaces peintes, 
phares, cristaux, métaux, chromages, 
plastique. Convénient également pour la 
céramique, les carreaux, le verre et les 
surfaces lavables de toutes sortes. Ne 
contient pas de substances abrasives, ne 
laisse pas de halos et ne coule pas.

  Universal foam cleaner to  remove dirt 
from painted surfaces, headlights, crystals, 
metals, chrome, plastic. It is also suitable 
for ceramics, tiles, glass and all kinds of 
washable surfaces. It does not contain 
abrasive substances, it does not leave marks 
and does not drip.
 

 
 Aerosol limpiador universal en 

espuma. Elimina la suciedad de 
superficies pintadas, faros, cristales, 
metales, cromados, plásticos. Adecuado 
para cerámica, azulejos, vidrio y todo 
tipo de superficies lavables. No contiene 
sustancias abrasivas, no  deja  hologramas  
y  no  gotea.

ALL CLEAN TOP

COD.

306.0500 500 ml 12 pcs.

SPRAY TECN
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Sosteniamo le Vostre vendite!
We support Your sales!

ESPOSITORE DI METALLO
Metallic display 
Présentoir en métal
Expositor de metal

COD. DESCRIZIONE / DESCRIPTION

751.990000.66
Espositore in metallo / Metallic expositor

66 x 55 x 200 h cm

751.990000.100 100 x 55 x 200 h cm

751.TOP66-SI Crowner SPRAY SISTAR 66 x 40 h cm

751.TOP100-SI Crowner SPRAY SISTAR 100 x 40 h cm

SPRAY SISTAR. 
NATI SOTTO 

IL SEGNO 
DELLA QUALITÀ.

Persone che pensano al vostro lavoro

        Espositore in metallo composto da 7 ripiani 
inclinati in grado di ospitare 630 bombolette 
nella versione da 1 metro o 400 bombolette nella 
versione da 66 cm. Crowner personalizzato in 
base ai prodotti esposti dei brand Spray Max, 
Belton, Auto K, Hit Color e Spray Sistar.

 Présentoir en métal composé de 7 étagères 
inclinées pouvant accueillir 630 aérosols dans 
la version de 1 mètre ou 400 aérosols dans la 
version de 66 cm. Crowner personnalisé selon 
les produits exposés des marques Spray Max, 
Belton, Auto K, Hit color, Sistar.

 7 metalic shelves display. Containing up to  
600 spray cans (1 m width model) or up to 400 
spray cans (66 cm width model). Customized 
crowner (Spray Max, Belton, Auto K, Hit Color, 
Sistar brands).

 
  Expositor de metal compuesto con 7 estantes 

inclinadas con capacidad para 630 aerosoles 
en la versión de 1 metro o 400 aerosoles en la 
versión de 66 cm. Crowner personalizado con los 
productos exhibidos por las marcas de color Spray 
Max, Belton, Auto K, Hit Color y Sistar.

COD. DESCRIZIONE/DESCRIPTION

901.1030 Espositore in cartone / Cardboard display 40 x 30 x 175 h cm

901.1037 Crowner SPRAY SISTAR 40 x 30 cm

        Composto da 4 ripiani per poter contenere 
fino a 68 Bombolette o flaconi. Facile e veloce 
da montare con una grafica accattivante volta 
a stimolare l’acquisto d’impulso. Crowner 
intercambiabile in base ai prodotti esposti dei brand 
Spray Max, Belton, Auto K, Hit color, Riwax Do It 
yourself e Spray Sistar.

 
 Composé de 4 étagères pour contenir jusqu’à 

68 aérosols ou flacons.  Facile et rapide à monter 
avec des graphisme captivants visant à stimuler 
l’achat d’impulsion. Crowner interchageable selon 
les produits exposés des marques Spray Max, 
Belton, Auto K, Hit color, Riwax Di It Yourself et 
Spray Sistar.

 Display consisting of 4 shelves to hold up to 
68 cans or bottles. Quick and easy to assemble 
with attractive graphics aimed at stimulating the 
buying impulse. Interchangeable crowner based 
on the products displayed by the Spray Max, 
Belton, Auto K, Hit color, Riwax Do It yourself and 
Spray Sistar brands.
 

 Expositor de 4 baldas para 68 aerosoles. 
Rápido y fácil de montar con atractivos gráficos 
destinados a estimular la compra por impulso. 
Crowner intercambiable para los productos 
expuestos de las marcas Spray Max, Belton, 
Auto K, Hit color, Riwax Do It yourself y Spray 
Sistar.

ESPOSITORE IN CARTONE
Cardboard display
Présentoir en carton
Expositor de cartÓn

SPRAY SISTAR. 
NATI SOTTO 

IL SEGNO 
DELLA QUALITÀ.

Persone che pensano al vostro lavoro

In Omaggio


